
~ 629 ~

S pis    rzeczy    

Widok z okna, oglądany w roztargnieniu  
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Kupiec (Der Kaufmann) przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . .          	 6
Droga do domu (Der Nachhauseweg) przełożył Alfred Kowalkowski 	 9
Odprawiony zalotnik (Die Abweisung) przełożył Alfred Kowalkowski 	 10
Pasażer (Der Fahrgast) przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . .            	 11
Mijający nas ludzie (Die Vorüberlaufenden)  

przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 12
Przygotowania do ślubu na wsi [fragmenty]  

(Hochzeitsvorbereitungen auf dem Lande)  
przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 13

Jeźdźcom wyścigowym pod rozwagę  
(Zum Nachdenken für Herrenreiter) przełożył Alfred Kowalkowski 	 37

Dzieci na drodze (Kinder auf der Landstraße)  
przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 39

Opis walki (Beschreibung eines Kampfes)  
przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 43

Gdy jesteś nieszczęśliwy (Unglücklichsein)  
przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 99
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Zdemaskowanie oszusta (Entlarvung eines Bauernfängers)  
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Przemiana (Die Verwandlung) przełożył Juliusz Kydryński  . . . . . .       	 127
Stać się Indianinem (Wunsch, Indianer zu werden)  

przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 187
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Stary kawaler Blumfeld (Blumfeld, ein älterer Junggeselle)  
przełożył Alfred Kowalkowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            	 242
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